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1 dönsk kaupskipalest er álitin jafngilda:
0,ci svenskum nýjum lestum (hver lest 10,000 svensk skála- 

pund) á öllum svenskum seglskipum og gufuskipum til 
vöruflutninga, sem hafa mælingarskýrteini dagsett seiuna en 
1. janúormán. 1863.

0,i8 svenskum nýjum lestum á svenskum gufuskipum, er flytja 
farþega og hafa mælingarskýrteini dagsett seinna en 1. 
janúarmán. 1863.

1,30 prússneskum skipa-Iestum (lestin 40 Centner allgemeinen 
Landesgewiehtes efea 4000 metrisk pund) á öllum prússneskum 
skipum, er hafa mælingarskýrteini dagsett seinna en 25. 
febrúarmán. 1862.

0,s7 hannóverskum kaupskipalestum (lestin 6000 metrisk pund) 
á öllum skipum frá Hannóver, sem hafa mælingarskýrt^ini 
dagsett seinna en 1. febrúarmán. 1863.

1,05 amerikönskum tons á öllum skipum fra Norburameríku, er 
hafa mælingarskýrteini (certificates of registry) dagsett 
seinna en 1. janúarmán. 1865, og þar sem er tilfært, ab 
mælingunni hafi veriö hagab eptir skipamælingaskjali Norbur- 
ameríku frá 6. maímán. 1861.

l,oo slésvíkskri og holsteinskri kaupskipalest.

49. Bi'ef dómsmálastjórnarinnar til stiptamtmannsins 
ylii' íslandi, um að lögleiða á íslandi hin nýju dönsku 
lög nm sakamál.

Um leiÖ og ybur, herra stiptamtmabur, meb bréfi þessu 
eru send nokkur exemplör af (lAlmindelig borgerlig StraffeIov:’, 
sem út hefir komiÖ handa konungsrikinu 10. febrúarmán. |). á., 
og af frumvarpinu til laga þessara meb ástæbum, er lagt var fyrir 
rikisþingib á fundum þess 1864—GÓ, og 1 exemplar af Tibindum 
frá ríkisþinginu á fundum þess þau tvö ár, þá er lagafrumvarpiö 
var rædt, erub þér bebinn sem forseti í hinum konunglega 
íslenzka laudsyfirrétti, ab ganga í nel'nd meö háyfirdómaranum
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1SG6. og mebdómendunum í yfirréttinum, til þess a& íhuga og senda 
19. maí. sí&an hingab álitsskjal y&ar um, me& hverjum breytingum gæti 

orbiÖ umtalsmál a& lög þessi yr&u leidd í lög á Islandi, og 
erub þér sérílagi be&nir ab ræ&a þa& atri&i, hvort ekki mætti 
setja abra hegningu, er betur ætti vib, í stabinn fyrir vandar- 
hagga refsingu þá, sem beita á samkvæmt tilskipun 24. jauúar- 
mán. 1838, þangab til öbruvísi verbur ákvebiÖ.

23. maí. 50. Biéf kirkju- og kennslustjórnarinnar til stiptamt- 

mannsins yfir íslandi, um þóknun til Jóns mála- 
flutningsmanns Guðmundssonar fyrir störfhans í nefnd- 
inni til að ræða ura fyrirkomulag latínuskolans í 
Reykjavík.

Frá konungsfulltrúa á si&asta alþingi hefir stjórnarráÖinu 
borizt bænarskrá til þingsins, er fylgir i eptirriti meb bréfi |)essu, 
og al|>ingi hefir visab til úrskurbar stjórnarinnar; er bænarskráin 
frá mönnum þeim, er sátu í nefndinni, se.m sett var eptir fyrir- 
mælum kirkju- og kennslustjórnarinnar í bréfi 22. maímán. 
1862, til þess a& ræ&a uin umbætt fyrirkomulag á hinum lær&a 
skóla I Reykjavik, ' og bei&ast |)eir li&sinnis alþingis til þess, a& 
þeim verbi veitt hæfileg þóknun fyrir störf sín í nefndinni. 
Jiá er konungsfulltrúi sendi hingab bænarskrá þessa, gat hann 
þess, a& sér fyndist ekki vera nægar ástæ&ur til ab veita þeim 
af nefndarmönnum, sem eru konunglegir embættismenn, en þab 
eru þeir allir nema Jón Gubmundsson, settur málafiutningsmabur 
vib landsyfirréttinn, neina þóknun fyrir starfa þann, sem þeim 
þannig var falinn á hendur i góbu trausti og í virbingar skyni; 
en þar á móti vil'bist sér smngjarnt, a& Jóni málaflutningsmanni 
Gubmundssyni sé veitt hæfileg |)óknun fyrir tímatöf þá og vinnu, 
sem hann hefir haft sern nefndarmabur.

Kirkju- og kennslustjórnin fellst á álit þab, sem konungs- 
fulltrúi hefir látib í ljósi um þetta efni, og skal ybur til vitundar 
gefib ybur til lei&beiningar og til þess ab þér kunngjörib þab,


